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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩৩৯০ [আজািতক নাারঃ ৩৬৫২]

৫০/ আিয়া িকরাম (আঃ) (كتاب أحاديث الأنبياء)
পিরেদঃ ২০৮০. মুহািজরগেণর মযাদা ও ফযীলত তােদর মধ থেক আবু বকর আবদুাহ ইবন আবু কুহাফা তায়মী

(রাঃ)। মহান আাহর বাণীঃ এ সদ অভাব মুহািজরেদর জন ...... (৫৯◌ঃ ৮) এবং মহান আাহর বাণীঃ যিদ

তামরা তােক সাহায না কর তেব আাহ তােক সাহায কেরিছেলন (৯◌ঃ ৪০) আয়শা, আবু সাঈদ ও ইবন আাস

(রাঃ) বেলন, আবু বকর (রাঃ) নবী (সাঃ) এর সােথ সাওর পবেতর হায় িছেলন

هال ضر مافَةَ التَّيقُح ِبا نب هدُ البرٍ عو ببا منْهم هِملفَضو اجِرِينهبِ الْمنَاقباب م

عنْه وقَولِ اله تَعالَ: {للْفُقَراء الْمهاجِرِين الَّذِين اخْرِجوا من دِيارِهم واموالهِم يبتَغُونَ

وهرتَنْص لاا} :قَالادِقُونَ} والص مكَ هولَئا ولَهسرو هونَ الرنْصيانًا وورِضو هال نم لافَض

هال ضاسٍ ربع نابيدٍ وعو سباشَةُ وائع قَالَت .{نَاعم هنَّ الا} :هلقَو َلا {هال هرفَقَدْ نَص

عنْهم وكانَ ابو برٍ مع النَّبِ صلَّ اله علَيه وسلَّم ف الْغَارِ

আরবী

حدَّثَنَا عبدُ اله بن رجاء، حدَّثَنَا اسرائيل، عن ابِ اسحاق، عن الْبراء، قَال اشْتَرى ابو

برٍ ـ رض اله عنه ـ من عازِبٍ رحلا بِثَلاثَةَ عشَر دِرهما فَقَال ابو برٍ لعازِبٍ مرِ

هال ولسرو نْتا تنَعص فيدِّثَنَا كتُح َّتح لا ازِبع ‏.‏ فَقَاللحر َلا لمحفَلْي اءرالْب

نلْنَا متَحار قَال مَونطْلُبونَ يشْرِكالْمةَ وم نا متُمجخَر ينه عليه وسلم حال صل

مةَ، فَاحيينَا او سرينَا لَيلَتَنَا ويومنَا حتَّ اظْهرنَا وقَام قَائم الظَّهِيرة، فَرميت بِبصرِي

شْتفَر ثُم ،تُهيوا فَسلَه لةَ ظيقب تا فَنَظَرتُهتَيةٌ اخْرذَا صفَا ،هلَيا فَآوِي لظ نى مرا له

صل ِالنَّب عطَج‏.‏ فَاضهال ِا نَبي طَجِعاض لَه قُلْت ثُم ،يهه عليه وسلم فال صل ِلنَّبل

اعنَا بِرذَا ادًا فَاحالطَّلَبِ ا نى مرا له ،لوا حم نْظُرا انْطَلَقْت ه عليه وسلم ثُمال

ما غُلاي نْتا نمل لَه فَقُلْت لْتُهانَا، فَسدرا الَّذِي انْهرِيدُ مي ةخْرالص َلا هغَنَم وقسي غَنَم

لفَه ‏.‏ قُلْتمنَع قَال نلَب نكَ مغَنَم ف له ‏.‏ فَقُلْتفْتُهرفَع اهمشٍ سيقُر نم لجرل قَال

نا مهعرض نْفُضنْ يا تُهرما ثُم ،هغَنَم نشَاةً م تَقَلفَاع تُهرم‏.‏ فَامنَع نًا قَاللَب بالح نْتا

ل لَبى فَحخْربِالا هفَّيدَى كحا برذَا ضه فَقَال ،هفَّيك نْفُضنْ يا تُهرما ارِ، ثُمالْغُب
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كثْبةً من لَبن، وقَدْ جعلْت لرسولِ اله صل اله عليه وسلم اداوةً علَ فَمها خرقَةٌ،

فَصببت علَ اللَّبن حتَّ برد اسفَلُه، فَانْطَلَقْت بِه الَ النَّبِ صل اله عليه وسلم

فَوافَقْتُه قَدِ استَيقَظَ، فَقُلْت اشْرب يا رسول اله‏.‏ فَشَرِب حتَّ رضيت ثُم قُلْت قَدْ آنَ

رغَي منْهدٌ محنَا ادْرِكي ونَا، فَلَمطْلُبي مالْقَولْنَا وتَح‏"‏‏.‏ فَار َل‏"‏ ب ‏.‏ قَالهال ولسا ري يلحالر

سراقَةَ بن مالكِ بن جعشُم علَ فَرسٍ لَه‏.‏ فَقُلْت هذَا الطَّلَب قَدْ لَحقَنَا يا رسول اله‏.‏

فَقَال ‏"‏ لا تَحزنْ انَّ اله معنَا ‏"‏‏.‏

বাংলা

৩৩৯০। আবদুাহ ইবনু রাজা (রহঃ) ... বারা ইবনু আিযব (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, আবূ বকর (রাঃ)

আিযব (রাঃ) এর িনকট থেক তর িদরহাম মূেলর একিট হাওদা য় করেলন। আবূ বকর (রাঃ) আিযবেক

বলেলন, তামার ছেল বারােক হাওদািট আমার কােছ পেছ িদেত বল। আিযব (রাঃ) বলেলন, আিম বারােক

বলব না যতণ না আপিন আমােদরেক (িহজরেতর ঘটনা) সিবার বণনা কের শানােবন য, আপিন ও নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িক করিছেলন যখন আপনারা (িহজরেতর উেেশ) মা থেক বিরেয়

পেড়িছেলন। আর মার মুশরীকগণ আপনােদর িপছু ধাওয়া কেরিছল।

আবূ বকর (রাঃ) বলেলন, আমরা মা থেক বিরেয় সারারাত এবং পেরর িদন দুপুর পয অিবরাম চললাম।

যখন িঠক দুপুর হেয় গল, এবং উাপ তীতর হল আিম চারিদক চেয় দখলাম কাথাও কান ছায়া দখা যায়

িকনা, যন আমরা সখােন িবাম িনেত পাির। তখন একিট বৃহদাকার পাথর নযের পড়ল। এই পাথরিটর পােশ

িকছু ছায়াও আেছ। আিম সখােন আসলাম এবং ঐ ছায়ািবিশ ানিট সমতল কের নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এর জন িবছানা কের িদলাম এবং বললাম, হ আাহর নবী! আপিন এখােন েয় পড়ুন। িতিন েয়

পড়েলন। আিম চতুিদেকর অবা পযেবেণর উেেশ বিরেয় পড়লাম, আমােদর তালােশ কউ আসেছ িকনা?

ঐ সময় দখেত পলাম, একজন মষ রাখাল তাঁর ভড়া ছাগল হাঁিকেয় ঐ পাঁথেরর িদেক আসেছ। সও

আমােদর মত ছায়া তালাশ করেছ। আিম তােক িজাসা করলাম, হ যুবক, তুিম কার রাখাল? স একজন

কুরাইেশর নাম বলল, আিম তােক িচনেত পারলাম। আিম তােক িজাসা করলাম, তামার বকরীর পােল দুবতী

বকরী আেছ িক? স বলল, হাঁ আেছ। আিম বললাম। তুিম িক আমােদরেক দুধ দাহন কের িদেব? স বলল, হাঁ

িদব। আিম তােক তা িদেত বললাম। তৎণাৎ স বকরীর পাল থেক একিট বকরী ধের িনেয় এেলা এবং

পছেনর পা দুিট বঁেধ িনল। আিম তােক বললাম, বকরীর ন দুিট ঝেড় মুেছ ধুলাবািল থেক পিরার কের

নাও এবং তামার হাত দুিট পিরার কর। িতিন এক হাত অন হােতর উপর মের (পিরােরর পিতিটও)

দখােলন।

এরপর স আমািদগেক পাভের দুধ এেন িদল। আিম নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর জন এমন একিট
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চামড়ার পা সােথ রেখ িছলাম যার মুখ কাপড় ারা বাঁধা িছল। আিম দুেধর মেধ সামান পািন িমিশেয় িদলাম

যন দুেধর িনভাগ ঠাা হেয় যায়। এরপর আিম দুধ িনেয় নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর খদমেত

হািযর হেয় দখলাম িতিন জেগেছন। আিম বললাম, ইয়া রাসুলাাহ! আপিন দুধ পান করন। িতিন দুধ পান

করেলন; আিম খুিশ হলাম।

তারপর আিম বললাম, ইয়া রাসুলাাহ! আমােদর রাওয়ানা হেয় যাওয়ার সময় হেয়েছ িক? িতিন বলেলন, হাঁ।

আমরা রাওয়ানা হেয় পড়লাম। মাবাসী মুশরীকরা আমােদর অনুসােন ছুটাছুিট করেছ। িক সুরাকা ইবনু

মািলক জশাম বতীত আমােদর সান তােদর অন কউ পায়িন। স ঘাড়ায় চেড় আসিছল। আিম বললাম, ইয়া

রাসূলাাহ! অনুসানকারী আমােদর িনকটবতী। িতিন বলেলন, িচা করনা, িনয়ই মহান আাহ তা’আলা

আমােদর সােথ রেয়েছন।

English

Narrated Al-Bara':

Abu Bakr bought a (camel) saddle from `Azib for thirteen Dirhams. Abu Bakr
said to `Azib, "Tell Al- Bara' to carry the saddle for me." `Azib said, "No,
unless you relate to me what happened to you and Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)
when you left Mecca while the pagans were in search of you." Abu Bakr said,
"We left Mecca and we traveled continuously for that night and the following
day till it was midday. I looked (around) searching for shade to take as
shelter, and suddenly I came across a rock, and found a little shade there.
So I cleaned the place and spread a bed for the Prophet (صلى الله عليه وسلم) in the shade
and said to him, 'Lie down, O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم).' So the Prophet (صلى الله عليه وسلم) lay
down and I went out, looking around to see if there was any person pursuing
us. Suddenly I saw a shepherd driving his sheep towards the rock, seeking
what we had already sought from it. I asked him, 'To whom do you belong, O
boy?' He said, 'I belong to a man from Quraish.' He named the man and I
recognized him. I asked him, 'Is there any milk with your sheep?' He said,
'Yes.' I said, 'Will you then milk (some) for us?' He said, 'Yes.' Then I asked
him to tie the legs of one of the sheep and clean its udder, and then ordered
him to clean his hands from dust. Then the shepherd cleaned his hands by
striking his hands against one another. After doing so, he milked a small
amount of milk. I used to keep for Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) a leather water-
container, the mouth of which was covered with a piece of cloth. I poured
water on the milk container till its lower part was cold. Then I took the milk
to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) whom I found awake. I said to him, 'Drink, O Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم).' So he drank till I became pleased. Then I said, 'It is time for
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us to move, O Allah's Apostle!' He said, 'Yes.' So we set out while the people
(i.e. Quraish pagans) were searching for us, but none found us except
Suraqah bin Malik bin Ju`shum who was riding his horse. I said, 'These are
our pursuers who have found us. O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)!' He said, 'Do not
grieve, for Allah is with us."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ বারা'আ ইবনু আিযব (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=3648

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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